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HCIOJb30BAHUE JIEKCUKHA ITPH OITMCAHUHY ITOT OJIHBIX SIBJIEHAM
B POMAHE SMHWJIA BPOHTE «I'PO30BOM ITEPEBA.JI»

B oannoii cmamve asmop ananuzupyem ucnonvb3o8anue J1eKCUKU npu ONUCAHUU HO20OHbBIX
saenenutl 8 pomane Imunu bpoume «l pozosoii Ilepesany. Iloouepkusaemcs axcnocms aHanio2uu
MedHcOy NeUu3aAANCHLIMU KAPMUHAMU U  IMOYUOHANbHLIM cocmosanuem 2epoes. Obpawjaemcs
BHUMAHUE HA MO, KAK Npu NOMOWU Memagop, NpuiacamenvHblx, SNUMEmo8 60CCo30aemcs
Mmugonocuneckuii 0opas npupoobwi.
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Abstract. In this article, the author analyzes the use of vocabulary in describing weather
phenomena in the novel « Wuthering Heights» by Emily Bronte. The author stresses the importance
of the analogy between the landscape paintings and the emotional state of the characters. Draws
attention to how by using metaphors, adjectives, epithets recreated the mythological image of
nature.

Keywords: Vocabulary, weather phenomena, Wuthering Heights.

AKTYyaJIbHOCTh HCCJIeA0BaHMsA. B imreparype mnei3ax SBISETCS OJHUM H3 BaXKHBIX
KOMITOHEHTOB XYJI0’)KECTBEHHOT0 BPEMEHM M MpocTpaHCTBa. Ero rnmaBHas (QyHKUUS — MOHSTHE
UACHHOr0 3aMbICiIa aBTOpa udepe3 IIyOOKoe NMpPOHMKHOBEHHE B JAylly repoeB. MccienoBaHue
MIO3BOJISIET OMNPEACNIUTh XYJ0KECTBEHHYI0 IIEHHOCTh ITOTOJHBIX SBJICHUH B IPOU3BEACHUHU
3. bponte «I'po3oBoii [TepeBan».

Henab craTbu: NpOaHAaIU3MPOBATH MCIOJIB30BAHHYIO JIEKCUKY IPH ONMCAHWUU IOTOJHBIX
aBJIeHUH B pomaHe J. bponTte «I'po3osoii IlepeBan».
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Poman Owmunu bponte «I'po3oBoii IlepeBam» sABiseTCA BBIAAIOIIUMCS TMPOU3BEICHUEM
MHpPOBOM JuTepaTypbl. MpadyHble MeCTa, OKPYXKAOIIME JOM IHCATEIbHULBI, BHECIM JJIEMEHTBI
TaWHCTBEHHOCTHU B €e MpousBereHne. OMuian bponre B cBOéM TBOpuUecTBe mepeaana BeCh KOJIOPUT
KHU3Hb COBpeMEHHON AHrimu. ATMocdepa pomMaHa eaBa JU OTAEIMMa OT MECTa €ro JICHCTBUS.
CoObITHS KHUTH pa3BopayuBaloTcs B ceBepHOW Awuriuu. IloronHeie sBIEHUS SBISIOTCS
MNpeABCCTHUKAMU CO6BITI/II71, KOTOPbIM CBOMCTBEHHBI BOJIHCHHUE W Taf/’IHa, KaK U TJIaBHBIM TI'CPOIAM
pomana. Ilpupona 3Tux MecT HEOObIYaHO pa3HOOOpa3Ha: XMypble AepeBbsi, 00JI0Ta, TPUPOIHBIE
00J1aCTH, BBICOKUE TOPBI.

C mepBbIX CTpaHMIl pOMaHa, Mbl BHUJIUM, KaK aBTOP BOCXMIIAETCS CBOEH CTpaHOW U
CpaBHUBAET €€ ¢ paeM JJIsi MH3aHTPOIA!

«This is certainly a beautiful country! In all England, I do not believe that I could have fixed on a
situation so completely removed from the stir of society. A perfect misanthropist 's heaven» [2, c.1].

Omunu bponre n3HauanbHO 3a7aéT OOHIMIE TOH HEOJHO3HAYHOCTH, MPOTUBOPEUYHMBOCTH,
KOTOpast COMPOBOXK/IAET HAC B TEYEHUH BCEro poMaHa. MBI MOXKEM 3TO yBHJIETh B MPOTHBOPEUHE
Mexay cioBamMu heaven (paif) u misanthropist (4eIOBEeKOHEHABHCTHUK), JAHHbBIC JICKCHUECKUE
eIMHUIIBI B OMpPEICICHHOM CMBICIIE MPOTUBOpedar apyr npyry. Ommcanue I'pozoBoro Ilepesana,
BCTpeyaeTcsi B IepBbIi pa3 cumBosimuHo: «\Wuthering Heights is the name of Mr. Heathcliffs
dwelling. «Wuthering» being a significant provincial adjective, descriptive of the atmospheric
tumult to which its station is exposed in stormy weather. Pure, bracing ventilation they must have
up there at all times, indeed: one may guess the power of the north wind blowing over the edge, by
the excessive slant of a few stunted firs at the end of the house; and by a range of gaunt thorns all
stretching their limbs one way, as if craving alms of the sun» [1, c. 2].

Camo Ha3BaHUE TIOMECTbs cojaepkuT Meradopy. «Wuthering» — ompenenenue, KOTOpoe
00pa3oBaHHO OT CJIOBa «wuther» MepeBOAUTCS KaK «IPOXKaTh» B KAUECTBE TJIAr0Ja, U KaK «aTaka
B KauecTBe cyulecTBUTeNbHOro. «Heightsy, kak cymiecTBUTENbHOE O3HAYAET «BO3BBIIICHHOCTH.
[IpunararensHeie «stormy» u «northy» yka3siBaloT Ha To, yTo I'po3oBoii [lepeBanr — 31O XMypoe
MECTO, TJe Bceraa xonaoaHo. CpaBHEHHE U B TO e BPEMS OJHMIIETBOPEHHE B MPEIOKEHUH «gaunt
thorns all stretching their limbs one way, as if craving alms of the sun» roBopsT, 4TO TYT
UCKJIIOUUTENIBHO ~ PEIKO  BBITJIsAbIBaeT  cojHue. I'pozoBoit  IlepeBan  pacmonokeH Ha
BO3BBIIIEHHOCTH, TJ€ OKPYKEH ManopociabiMu eisiMu (stunted firs), m3-3a HEXBAaTKM COJIHIIA
JepeBbsi, B ITOM OKpaumHE, pacTyT IUI0XO. Tak Kak enb SIBJISETCS BEYHO3EJIEHBIM pACTEHHEM,
KOTOpPO€ CHUMBOJIM3UPYET BEUHYIO JKHU3Hb, @ UIMIMOBHUK (thorns) BeICTymaeT Kak 3HAK 3arpoOHOTrO
MHUpa, TO MOXHO CJIeJIaTh MPEINOJI0KEHUE, YTO NMOMECThE HAXOAUTCS MEXIy BEUHOH KHU3HBIO U
[IAPCTBOM MEPTBBIX, CKIIOHSSACH K TIOCIIETHEMY, TJI€ BCET/1a 3HOOKO H CHIPO.

B onmcaHusx mOBCEAHEBHBIX BEILIEH Tak e MPUCYTCTBYeT 00pa3 mpupoabl. C MOMOIIbI0
MeTaopbl aBTOP CpaBHUBACT JOMAaIlHM oyar XuTkiuda ¢ OecriokoiictBom (tempest of worrying
and yelping): «Mr. Heathcliff and his man climbed the cellar steps with vexatious phlegm: I don't
think they moved one second faster than usual, though the hearth was an absolute tempest of
worrying and yelping»; a JIBHXKEHHE XEHIIMHBI YIOAO0OJSETCS MOpPIO IOCIE CHIBHOTO BETpa
(heaving like a sea after a high wind): «Happily, an inhabitant of the kitchen made more despatch: a
lusty dame, with tucked—up gown, bare arms, and fire—flushed cheeks, rushed into the midst of us
flourishing a frying—pan: and used that weapon, and her tongue, to such purpose, that the storm
subsided magically, and she only remained, heaving like a sea after a high wind, when her master
entered on the scene»[2, c.5]. JlaHHbIe TpUMepBl CBUIETEIBLCTBYIOT O TOM, YTO HEMOroJa Oyuryer
HE TOJBKO Ha yJWIe, HO M B JAymIax repoeB. Tak mpupoja moMoraeT u300pasuTh (U3NIecKoe U
MICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHUE TIEPCOHAKEH.

Bropyro rnaBy aBTOp HauMHAET C ONMCAHWS MPA4yHOW NOTOABI, MIOBECTBYS, YTO Ha YJIHUIE
MOpO3HBIH BeTep M Hayal MajaTh MNEepBbIi cHer. Takum o0pa3oM, Morojga CHOBa OTpa)aer
HEMPHUBETIINBOCTh, Kak ['po3oBoro [lepeBana, Tak u ero xo3simHa: «Yesterday afternoon set in misty
and cold. I had half a mind to spend it by my study fire, instead of wading through heath and mud to
Wuthering Heights <... > | took my hat, and, after a four—miles' walk, arrived at Heathcliffs garden-
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gate just in time to escape the first feathery flakes of a snow—shower. On that bleak hill-top the
earth was hard with a black frost, and the air made me shiver through every limb. Being unable to
remove the chain, | jumped over, and, running up the flagged causeway bordered with straggling
gooseberry—bushes, knocked vainly for admittance, till my knuckles tingled and the dogs howled»
[2, c. 6].

[TpunararensHbie misty, cold, bleak, black co3mator 3arago4Holi W TaWHCTBEHHOU
atMocdepsl, KoTopas ycuiuBaeTcs Jiekcemoil frost; cimoBa heath u hill-top moasepxmaroT,
0COOCHHOCTH JAaHHOM MECTHOCTH; 3UMHIOI0 armochepy cozmaér smurer feathery, KOTOpBIit
ynotpebisercss ¢ cymectBuTenbHbIM flakes u Meradopoit snow—shower. B Manepax moBeaeHus
repoeB TakXKe MPHUCYTCTBYET armochepa xonona. Muccuc XuTkiaud cMOTPUT Ha coOeceTHUKaA in a
cool, regardless manner, TOKa3bIBasi PABHOIAYIIHOE W KpailHE TMPOXJIATHOE OTHOIICHUE K
nocroponnuM: «l stared — she stared also: at any rate, she kept her eyes on me in a cool, regardless
manner, exceedingly embarrassing and disagreeabley.

Mucrep JlokByn Bc€ BpeMms 3a0CTpsieT BHMMaHue Ha Iuioxod moroxae (the wildness of the
evening): «I hemmed once more, and drew closer to the hearth, repeating my comment on the
wildness of the evening» [2, c.7]. Mertadopa wildness of the evening HarankuBaeT Hac Ha
CpaBHEHHE 3TOrO XMYypOro Bedepa C JUKUM 3BEpeM, CO3/aBasl BIICYATICHHE, OYATO HEmoroja
SIBIISIETCS HEYTO KHUBBIM, HEIIPEJICKA3YEMbIM U 3JI0BEIIHM.

Okpyra I'po3osoro Ileperana npeacrasistor codoit xoambl (mounds) u B3ropee (hill-back),
BepeckoBble Iyctomu (moor). Bo Bpems nepsoii Bcrpeun Katpun u Xutkiauga crossia npekpacHas
aetuss noroga: «One fine summer morning — it was the beginning of harvesty, 6yaro 3to GbL1
XOPOIINH 3HAK MPECTOSIIHUX COOBITUH.

B omucanuu mpupoasl: «Oh, these bleak winds and bitter northern skies...» [2, c. 78],
npwiararenbHbie bleak u northern, a Taxke smurer bitter co3marT XOJIOAHYIO aTMOchepy MecTa
JeUcTBUS, XOTs ceMbs JIMHTOHOB moOuT KaTpuH. VX OTHOIIEHHE K HEll 00pa3HO CpaBHUBACTCS C
peneitankom: «They were both very attentive to her comfort, certainly. It was not the thorn bending
to the honeysuckles, but the honeysuckles embracing the thorn» [2, c.80]. B nannom ciyuae
JIMHTOHBI NBITATUCH YroAUTh KaTH.

Onwuretsl rough u cymecrsutensHoe bank (B3ropse), hazel (opemrnuk), a Takke meradopa
breeze—rocked cradle co3nmaror, Ge3MATEIKHYIO C OJHOW CTOPOHBI M TAMHCTBEHHYIO C JPYTOH,
armocdepy I'pozoBoro IlepeBana. Iltumpsl (birds), oOydaromye CBOMX NTEHIOB JeTaTbh, IS
miaamei Katu co3mator o0pa3 cuacths, HanomuHatomuid o matepu (happier than words can
express). IlpumaratensHbie rainy, misty u mexcemst night, frost, drizzle cosmator mpaunyro
atMocdepy cBoiicTBeHHYI0 ['po3oBomy IlepeBany, KOTOpas COMPOBOXKAAET HAC HA MPOTSHKCHUH
BCETr0 pOMaHa.

Takum 00pa3oM, aHa M3 HMCMOJIH30BAHHOW JIEKCHKH MPH ONHCAHWH MOTOJHBIX SBJICHUN B
npousBeaeHnn OMuian bponte «I'po30Boil mepeBan» MO3BOJIAIOT HAM MOHATHh UAEHHBINA 3aMbIcel
aBTOpa, 3HAYMMOCTh TPUPOJHBIX sIBIEHUN B pomaHe. Jnurethl (rough, feathery, bitter), meradopsr
(tempest of worrying and yelping; breeze-rocked cradle), npunararensusie (Misty, cold, bleak,
black) mo3Bonuau aBTopy OoJiee TOYHO mMepeAaTh YYBCTBA, SMOLMH M IYIIEBHOE COCTOSHHE
TJIABHBIX TEPOEB.
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